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Repartie gruyérienne...
A on grandji kèthi pè lè jétsèlétté, ou

déchu de Therniat, on camerardo ly
démandé :

— Té pliétho bin per lé damon
— Chan tyiche-té. que nouthr'omo li

répond, che mè fô fini mè dzoa lé damon,
mé moujo ke li vé muri.

*
* *

A un fermier qui habitait aux Echel-
lettes, au-dessus de Cerniat, un camarade
demandait un jour :

— Te plais-tu bien par là-haut
— Hélas tais-toi, que lui répond notre

homme, si je dois finir mes jours là-haut,
je crois bien que je vais y mourir.

(Patois gruérien.) Isidore Esseiva.
Bulle.

On bouébo nopâ
Din totè lè familye chon fyê de lou

j'infan. Ma lè mér'gran travon pâ de mo
po gabâ hou piti. Chon tot'èvi lè pye bi,
lè pye dègremilyi ; l'an totè lè kalitâ de
lou fe è, che l'an di dèfô, tiron bin chur
du vè la bala filye...

On kou ke vè hou d'Ia Dzà lavan j'ou
di j'invelè, la Dona k'irè achètâlye avui le
piti Martin de katr'an pri de li, chè betè
a dre :

— Vuityidè chi piti kemin l'è rèvèlyi
è galé. L'a lè mimi bi j'yè de chon père,
lè bi pê de cha mère...

Et le piti de kontinuâ :

— E lè tsothè de chon frârè...
Pekoji di Chouvin.

Pages jurassiennes

La Saint-Nicolas
Dans le numéro du 15 décembre 1962,

le Conteur romand a bien voulu publier,
en français et en patois, Une Saint-Nicolas
jurassienne telle qu'elle se déroulait au
temps de mon enfance, il y a soixante ans.
Aujourd'hui, tout en rappelant la pérennité

de la venue de Saint-Nicolas dans
nos régions, essayons très succinctement
d'en évoquer les lointaines origines.

Et d'abord, qui est saint Nicolas Il
naquit à Patare, en Lycie, au IIIe siècle,
fut nommé évêque de Myre, et eut à subir
la persécution de Dioclétien. Ses parents,
très riches, lui avaient laissé un
patrimoine considérable. Homme sage et
généreux, il profita de sa fortune pour
secourir les pauvres et les faibles. Dès lors,
rien d'étonnant que la tradition nous ait
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